
Thanksgiving

תַעדַַה יֵיקְִנ םירְִגַהְמַה יֵמיְּב In the days of the Pilgrims, the Puritans, 
םָטָלקְִמ ץרֶֶאְל וּעיִגִהֶשִׁכּ when they arrived at these safe shores,  
רוֹקָו בָערָ וּלְבָסְו suffered hunger and cold.

ָליִפְתוּ הָנרִ וּאְשָׂנְו     They sang and prayed
םָתָעוּשְׁי רוּצְל to the Rock of their Salvation.   
םָתרָָצ תֵעְבּ םֶהָל ָָתדְַמָע And You standing by them         
םיִבָשׁוֹתַּה תַלְמֶח ָתּרְרַוֹעְו roused the caring 
םֶהיֵלֲע םיִנָידְִניִאָה of the Natives for them: 
זרָיִתְו םירִוּבּרְַבּ ,ןוֹזָמ םוּליִכֱאֶהְו who fed them, turkey & corn 
םיִנדֲָעַמ לָכְו and other delights.
ןוֹגָיְו בָערֵָמ םָתְּלַצִה Thus saved You them from starvation,  
םוֹלָשׁ יֵכּרְדַ םֶהָל ָתֵארְֶהְו  and  they learned the ways of peace
ץרֶָאָה יֵבָשׁוֹתּ םִע . with the inhabitants of the land.
וּעְבקָ הדָוֹת יֵשְׁגרְִבּ ןֵכּ לַע Therefore feeling grateful they dedicated

הָנָשְׁו הָנָשׁ לָכּ הדָוֹתּ םוֹי   a day of Thanksgiving each year 
תוֹרוֹדְל רֶכֵזְל as a remembrance for future generations,
תוֹדוּעסְ םילִיכִאֲמַוּ feeding unfortunates 
םיִלָלְמוּאְל הָידָוֹה feasts of thanks.
ךְָל םידִוֹמ וּנָא םַג ןֵכָל Thus do we thank You
תוֹבוֹטַה לַע for all the good 
וּניֵיַחְבּ in our lives,

םוֹלָשַׁה ןוֹדֲא תוֹאדָוֹהָָה לֵא
God of kindness, Lord of Peace,

ךְָל וּנְחַנֲא םידִוֹמ thus we do thank You.


